The Saddbarmapundarikasiitra Manuscript from Farhad-Beg
in the Stein Collection (1)

Seishi KARASHIMA

The manuscript, discovered by A. Stein in Farhad-Bég-Yailaki near Khadalik during his
second expedition and presently kept in the India Office Library, was studied and
transliterated by the late Prof. Hirofumi Toda (Toda 1983: 227-258), by the use of its
black-and-white microfilm. I have decided that I shall transliterate the same manuscript
again, on the publication of its recently taken coloured photos in this and subsequent
volumes. The corresponding parts in the so-called Kashgar manuscript of the same text
— Prof. Toda (Toda 1983: 1-225) also transliterated the whole manuscript — are
transcribed here anew as well.

Fol. §
IOL San 482: Plate 95
recto (cf. KN. 247.6~247.13)
1 gatanarakatiryagyoniyamalokapretasurakayah te ca sarvasatva
()nyalokadharusipaniksiptah tany api buddhaksetranya’
SP(O). s apagatanarakativyagyoniyamalokapretasurakayas te . ca sarve satvi
aOnyalokadbatusipaniksiptas tany api buddbaksetrani
2 vaiduryamayani parisamsthi[palyati saptaratnahemajilapracchannani
kinkinijjalalamkrtani mandaravamahimandi-
SP(O). vaidiryamaydysy,sni parisamsthapayati saptararnabemajilapracchannini
kimkinijalalamkrtani o, ., mandaravamabimanda-
3 ravapuspasamstirnani (d)i(vyav)i[ta]navitani{tani} divyapuspadamabhi{h}pralambitani
divyagandhadhiipanaparidhupitani

' buddbaksetrinya : s.e. for ksetriani?

2 oretasurakiyis : s.e. for °pretasurakiyis.
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SP(O). ravapuspasamstivnani divyavitanavitani{tani} divya s, puspadamabbipralambitini
divyagandhadhiipanaparidhii(pa) e,  pitani
4 ramavrksopasobhitini + (O sar[vl(v)e ca ratnavrksih pamcayojanasatapramanih
parisamsthdpayam 3sa : pamcayojanaprama-
SP(O). ratnavrksipasobbitani sarve ca ratnavrksih paficayojanasatapramind g
parisamsthapaydm dsa paficayojanaprama-
5 namni ca simhdsanani praQOjfiaptany abhinirminoti * tatra {s} te tathigata nisidanti
sma prthak prthak simhasanesu ratna-

SP(O). nani ca simbisanani prajiaptany abbinivmi e, noti tatra te tatbigatd nisidamti
sma prihak prthak simbasanesu ratna-

6 vrksamile paryamkam bad(dhv)a (tena) khalu punah samayena bhagav<at>a{m}
Sakyamunina ye nirmita{m}s tathagata{m}h parvasyam disi dharmam

SP(O). vrksamile paryamy, kam ba<d>dbvi tena kbalu punah samayena bhagavati{m}
cChakyamunind ye niymitas ta e, sthagata piirvasyam disi {djdbarmam
7 deSayamnti * paficasatsu ganganadivilikisamesu buddhaksetrakotinayutasatasahasresu
‘tadatirekavalikasa-
SP(O). desayamti paticasatsu gamganadrvilikasamesu
b y55.6/3dbaksetrakotinayutasatasabasvesu tadativekavalikasa-

8 mesu lokadhatukotinayuta$atasahasre<su> ye [tjattra tattra lokadhatusu satvanam
dharmam dedayanti - te tathigata sarvve

SP(O). mesu lokadbituko s, tinayutasatasabasresu ye tatra tatra lokadbatusu satvanam
dbarmam desayanti te tathagatas sa g, yve

verso (cf. KN. 247.13~248.6)

1 iha Sahe lokadhato agata babhava’ yatha parvaya disaya te tathagata agaminsu evam
sa[mant}abhyo digbhyah 3-

SP(O). iba Sabe lokadhato Ggard babbitvu yathd piarvayim <disiyam> te tathigatd

agamiyyg, ) nsu evam samantabhyo dighbya 4-

2 gaminsu *+ da$abhyo digbhya (’)gatigatd$ ca tathagata{m} astasu diksu nisidinsu *
tena ca khalu punah samayenayam Saho lokadhatu

SP(O). gaminsu dasabbyo dighbya ()gatigatds ca tathigatd astasu dijyg,,Sisu nisidinsu :

* paficayojanasatapramand : s.e. for *atapramina.
* tadativekavilikasa- : s.e. for tadatirveka®.
* babbiiva : s.e. for babbivu (= SP[O)).
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tena ca <kba>lu punah samayendyam Saho bkadbatu{svar)

3 ekaikayam d(i)si ca(tv)a(r)imsa(catv)[ar]im]sa lokadhatukotinayutasatasahasrany astasu
diksu {:} samant{e]na {s} tebhis tathagatebhi-

SP(O). ckaika g yam disi catvarinsacatvarinsa lokadbatukotinayutasatasabasrany astasu
diseps ksu samantena <tebbis tathagate>bbi-

4 r akkranta babhuva{n*} [a)O(tha) khalu te dasa{glbhyo di<g>bhy(’) agatia<gatass
tathagatah svakasvakesu simhasanesiipavistah svakasvaka-

SP(O). r akrvantd® babbivva atha kbalu te dasabbyo dighhy() Ggatagatas tathaga e, tah
svakasvakesu simbisanestpavistd svakasvaka-

S m upasthiyakam presa[y]aOnti bha)[ga]vatah Sakyamunes tathaga<ta>syantikam
ratnapuspaputani datva : evam ca te tathagatam-

SP(O). m upasthdyakam presa[mjti bbaga g watah Sakyamunes tathagatasyintikid
rratnapuspaputani datvi evam ca te tatbigati

6 m upasthayakimnam ’avalc)(anti - gaccha)tha kulaputra Grddhrakate parvvatam®
Sakyamunim tathagatam daréanaya : vandanya : paryu-

SP(O). 130,y upasthiyakanim avacinti {ki} gacchatha kulaputrd Grddbrakitam parvate
Sakyamunim 8330, thAgatam darsandya vandaniya paryu-

7 pasandya . tattra ca gatvd Sakyamuni<m> tathdgatam vanditvd :@ namaskrtva{m}
pradaksinikrtva : mama vacanat ta<m bhagavantam> cChakyamuni

SP(O). pasandya tatra <ca> gatvi Sakyamunim tay0,5tam  vanditvd  namaskrtvi
pradaksinikrtva mama vacanat tam bbagavantam Sﬁkyamunim

8 {s} tathagatam arhantalm] samyaksambuddha<m> alpabadhatdya pariprechat
alpatankataya : laghusthimataya’ balam

SP(O). tathigata,sogn arbalmintam samyaksambuddbam alpibadbatim  paripyechata
alpatankata<m> laghutthanatim .5, balam

Fol. 6
IOL San 483: Plate 96
recto (cf. KN. 248.6~248.13)

S akrrantd : s.e. for akrr®,

" avafcj(anti - gaccha)tha : cf. KN. 248.4. vadanti sma / gacchata; Wille 2000: 82, Fragment 60,
recto 1. qvacifnti * gacchathal.

8 parvvatam : s.e. for parvvate.

* laghusthamardya : s.e. for laghutthanati~ (= SP[O]) or laghiitthanata~ (= Skt.).
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1 ca phasaviharatdya ca : pariprcchatha sirdham bodhisatvaganena $ravakaganena ca
anena ca nanaratnapusparasina tadbhagava-

SP(O). ca sparsavibaratim ca paripycchatha sardbam bodbisatvaganena sravakaganena gy,

ca anena ca néndratnapuspayasitinm' tam bhagava-

2 nta<m> gikyamuni<m> {s} rtathagatalm a]rhanta<m> samyaksambuddhamm
abhyavakiratha evam ca vadatha dadad'' sa bhagavams tathagatau'’ cchandam etasya

SP(O). ntam Sikyamunim tathigatam arbantam @30a7) S@IMyaksambuddham abbyavakiratha
evam <ca> vadatha daditi sa bhagavams tathagatas chando ety sya

3 maharatnastapasyod[ghat)(ana)(ya]”’ evam eva sarve te tathigata{m} svakasvakam
upasthayakai'* praisayanti® bhagavatah Sakya-
SP(O). mabiratna<stupa>syédghatanaya evam eva sarve te tathigatd svakasvakam
upasthiya g, kam presanti bhagava(njtah Sikya-
4 munais'® tathigatasyin[tlilkl]am O [ra)(tna)puspaputani datva{m} atha khalu tasyam
velaya[m] tathagatah Sﬁkyamu.nih svakasvakam
SP(O). munes tathigatasydntikad rratnapuspaputini datva a g, tha kbalu tasyam velayam
tathagatap Sﬁkyﬂmunz’b svakasvaki<m>
5 nirmita<m>s tathiga[t](a)<m> saOrvan asesena ih(’) agatam viditva{m} prthak prthak
ca si<m>hdsanesu {n}nisanna<m> viditva{m} tai<m>$ copasthaya-
SP(O). nirmiti<in>s tathagatb<m> Sayau1van asesena ih() agati<m> viditvi prthak
<prthak> ca simhasanesu nisanna<m> Vi(di)tVa ;3.5 ti<m>S copasthiya-
6 ki<m>s tesai<m> samyak[sJambud(dh)inim &[gat)am viditvi tesi<m> ca
tathagatopasthayakanimm antika tathiagatainam cchandarocanam vi-
SP(O). kams  tesim  samyaksambuddbanimm  Ggatd<m>  viditvd  tesimm  ca
tathagatd, o pasthayakand<m> antikar tathagati<nam> cchandarocanam vi-
7 ditva dattacchan[dajm [ca]’ tebhis [t)athigatebhir arocitam iti viditva{s} tasya<m>
vailaya<m>'® svakaim dharmasanad utthayopari vihaya-

" nanararnapusparisitam : s.e. for rasing.

" dadati : s.e. for dadati?

"2 tathagatay : a hyperform of °gato.

n mabaratmastipasyod[ghatj(ani)ya] : an inverted image of the aksara ya is found below the sixth
line of folio 5 verso (5b6).

" upastbayakai : s.e. for yakam.

s praisayanti ; a hyperform of pres®.

1% Sakyamunais : a hyperform of °munes.

7 dattacchan{dajm [ca] : The bold characters are restored from an inverted image of a part of the
line found below the second line of folio 5 verso (5b2).

" vailayi<m> : a hyperform of vel.
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SP(O). ditva dattacchandam ca tebhis ta s, thagatebbir drocitam iti viditva tasyim veldyam
{svakajsvakamn dbarmasanid utthi,y,,\yopari vaibiya-

8 sy antarikse (")sthasit* sarvva$ ca ta$ catasrah parisadah utthiy(’) asanebhyo dasanakham
afijali pragrhya bhaga[vanta]m ulokayisu'

SP(O). se ()ntarikse ()sthasit* sarvas ca tas catasvafb] parisado utthay() dsane ., \bhyo
dasanakbimjali pragrbya bbagavantam avalokayisup

verso (cf. KN. 248.14~249.10)

I atha khalu bhagavim cchakyamunis tathigata upari vihaya[se]” ()ntarikse sthitas tam
mahiaratnastipam daksinaya hastangulya maddhye pata-

SP(O). atha kbalu bbagavasi cchikyamuniyy,,s tatbagata upari vaibdyase ()ntarikse
sthift]tas tam mabaratnastipam daksinayi bastimg ,Juya” madbye pata-

2 yam 3sa - pititva dve bhitti visarayam asa : tad yathapi nima mahinagaradviresu
mahanagarakavatasamuhati arga-

SP(O). yam asa patayitva dve bhittifr} visarayam Gsa tad yathdpi .., nama
mabinagaradvaresu mahinagarakavatasamibati arga-

3 tapramukta “apavrayanti [e](vam) [e](va) bhagavam Sﬁkyarnunis tam mahiratnastiipam
daksinayi hastangulya maddhye samutpa-

SP(O). tapramukts & u,0pisSynvanti  evam eva  bbagava<hi>  cchikyamunis  tam
mabaratnastipa<m> daksinayd hastingu q,.Jyd madhye samutpi-

4 tayitva dve “*bhi[tt]i visi[r](a)Olya]ti sma - samanantaravivrtasya khalu punas tasya
tathagataratnastiipasyatha khalu

SP(O). dayitva dve bbitti visirayati sma samanantaravivytasya kbalu (..., punas tasya
tathiagataratnastipasya atha kbalu

§ <sa> bhagavam ZPrabhitaratna]O(s ta)thagato ()rha<m> samyaksambuddhah

19 ulokayisu : < ulloka®. Cf. SP(O). 240a2. gvalokayisub (probably a hyperform of oloka® < ulloka®);
Wille 2000: 83, Fragment 60, verso 5. svalokayis(u) ., KN.248.14.-. For u- < ut-(t° erc.), see BHSG §§
2.84, 88.

% Inverted images of some parts of this line, including the aksara se here, are found below the
eighth line of folio 7 recto. The bold characters are restored from this inverted image.

a bastamguluyi : < *dmgul'ya < “bmgulys?

% The bold characters are restored from an inverted image of a part of the line found below the
sixth line of folio 7 recto (7a6).

2 apasypvanti - s.e. for apaurn®.

* The bold characters are restored from an inverted image of a part of the line found below the
fifth line of folio 7 recto (7a5).

% The bold characters are restored from an inverted image of a part of the line found below the
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sim>hasanopavistah paryamkena baddhena : apari$uska-

SP(O). sa bbagavin Prabbitaratnas tathigayg,to ()rban  samyaksambuddbab
simbasanipavista(b) paryamkena bandbena aparisuska-

6 gitro *[a]sam[ghat]i[takayo ya]tha samadhisamapannakof{s}’’ tatha samdréyate * evam

ca sa bhagavam vacam bhasa-

SP(O). gatro ()sa(m)gha s ttitakdyo yatha samadbisamapannakas tatha sarpdysyate evamm
ca sa bbagavan vacam bbi g, 56-

7t - sidhu sidhu °bhagavim Sikyamuni : subhasicta>s te ()yam
Saddharmapondarikam® dharmaparyayah sadhu khalu [pJunas tvam *[bh]agavimfi
cChiakyamu-

SP(O). ti sadbu sidbu bhagavaii cChakyamune + subbasitas te ayam Saddharmapundariko
Aba-4,5(@bajrmaparyaya sidbu kbalu punas tvam bhagavaii cChakyamu-

8 nis subhasitas te ()yam dharmaparyayo (')sya ciham bhagavam dharmaparyayasya
$ravanirthaya-m-ihodgatah atha khalu -

SP(O). ne - subbisitas te ayamm Saddbarma .y, pundariko dbarmaparyiyo ()sya ciham
bkagavan dbarmaparyiyasya Sravanarthiya ib6y,,,dgatap atha kbalu ta-

Fol. 7
IOL San 484: Plate 97
recto (cf. KN. 249.10~250.5)

1 § catasrah parisadah {s} tam bhagavantam Prabhataratnam tathigatam arhanta<m>
samyaksambuddham bahukalpakotinayutasatasahasra-

SP(O). §catasra parisadas tam bhagavamntam Prabbitaratnamn tathaga ., (tam arbantamm
sam)ya(ksambud)dba(m babukalpakotinay)uta(Sa)tasabasra-
2 parini<r>vrt{tjam tathi<gatam> bhisamina<m> drstva parama$caryapraptd babhavur
adbhutapraptah aScaryapriptas ca te tam bhagavantam Prabhi-
SP(O). pa(rinirv)r(tam tathd),,gatam bbisamanam drstvd  paramascaryapraptd
babbivur adbhbiitaprapta Gscaryapriptis ca te tam 4, bbagavafmintam Prabbi-

fourth line of folio 7 recto (7a4).

% The bold characters are restored from an inverted image of a part of the line found below the
third line of folio 7 recto (7a3). »

Y samadbisamapannakofs) : or s.e. for “pannakas.

® bbagavam Sakyamuni : voc. sg.; cf. SP(O). bhagavaii cChikyamune.

» Saddbarmapondarikam : a hyperform of °pundarikam.

** [bhJagaviamii cChakyamunis : voc. sg.; cf. SP(O). bhagavani cChakyamune.
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3 taratnam tathagatam [S)(akyamunim) ca tathagatam divyamanusyakebhi puspaibhi®
ratnapusparasibhir abhyavakirinsu - tasyam
SP(O). taratnam tathigatam Sakyamunim tatbigatam divyamanusyakebbi DUSPE 41,001k
ratnapuspardsibhir abbyavakirinsu tasydm
4 ca velaya[m] sa [bha]gavaim PraO[bhu]taratnas tathigato ()rhi samyaksambuddhah

bhagavatah Sakyamunes tathagatasya tasmimn e-

SP(O). ca velzyam sa bbagavam Prabhitara,,,,stnas tathigato ()rban samyaksambuddho
bhagavatah Sikyamunes tathagatasya tasmimm e-
§ va si<m>hiasanai’? ()rda[sa]nam” aO[d]asit* tasyaiva maharatnastapasyibhyantare *
evam ca sa bhagavam Prabhutaratna-
SP(O). va simhisa,y,one ()rdbasa«na»m adi<si>t™ tasysra mabaratnastipasybbbyantare
evam ca sa bhagavan Prabbitaratna-
6 s tathagato vac@am) [bhj(asat)itha) bhagavi[m] S[alkyamuni pravaiksyatu®
ratnastipamaddhyai®® * nisidatu bhagavim Sikyamuni mama
SP(O). s tathd,,gato vicim bbisatiba  bbagavasi  cChikyamuni  praveksyatu
ratnastipamadhye nisidatu bhagavaii cChayq,,kyamuni mami-"*
7 ardhdsane - atha [kh](a)lu” bhagavam Sikyamunis tasmim ratnastipai®® pravistva
tasya tathagatasyardhasane nisasida : tai-*
SP(O). rdhisane - atha kbalu bhagavarni cChakyamunis tasmin 1ratnastipe pravistva tasya
18,4 thagatasydrdbasane nisasida : te-
8 naiva tathagatena sirdham* ubhau ca to* tathagatau tasya maharatnastipamaddhyai®
simhdsana nisannau vihayasy a-

SP(O). nara  tathigat<en>a  sardbam  wbbau ca  tau  tethigatau  tasya
mahi sy ratnastipamadhye simbisane nisan<p>o vaibayase ()-

* puspaibhi : a hyperform of puspebbi.

2 sicm>basanai : a hyperform of °asane.

2 Chrdifsajnam : s.e. for C)rdbi®.

* pravaiksyatu : a hyperform of “veksyaru (= SP[O)).

¥ ratnastipamaddhyai : a hyperform of “maddhye (cf. SP{O). “madhye).

 mami- : s.e. for mams-.

Y [kb)(@)lu : An inverted image of the character J is found below the second line of folio 6 verso
(6b2).

*® yatnastiipai : a hyperform of Ssipe (= SP[O]).

 taina: a hyperform of tena (= SP[O]).

10: <rau.

* mabararnastipamaddbyai : a hyperform of maddbye (cf. SP[O). “madbye).
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verso (cf. KIN.250.5~250.16)

1 ntarikse sthito dréyata : tasmi<m> “si<m>hisan{n}ai nisannau paryamkam baddhva :
atha khalu tasai<m> catasrnam parisadam etad abhavat* atidaribha-

SP(O). ntarikse sthito drsyata tasmin si<m>hisane 4. nisanno paryamkam ba<d>dbvi
atha <khalu> tasim catasnam parisadim etad abbavat* a,,,,  tidiribbi-.

2 ta{m} vayam imesi<m> tathdgatanam yan nina® vayam api tathigatasyanubhavena

vaihiyasy “aivintarikse-m-abhyudgacchema iti atha

SP(O). t& vayam imesim tathagatini<m> {vayam imesim tathagatini} yan wina
Va4 Yam api tathagatasyinubbavena vaihayasy aivéntarikse by abbyudgacchema iti -
atha

3 khalu bhalgavim tasa}(m) *[c](ata)[s](r)[n]a[m] parisadim caitasaiva cittani
vyavalokayitva rddhibal{e]na sarvvis ta catasrah pari-

SP(O). kba,u:(u bhagav)i(ms t)a(m catasrn)am (par)i(sadd)m (©e(t)alslar(va c)ittini
[v]ya)vaflo](kay)i .\ (tv)d rddbibalena sarvis tas catasrab pari-

4 sada : upari *vihiyasy [a]Of[ntarlilks]le parisamsthipayam asa : bhagavam$ ca
Sakyamunis tasya velaya ta[§] catasrah
SY: Y

SP(O). sada wupari vaibiyase ()ntarikse parisamnsthi g, payim dsa : bbagavams ca

S‘dkyamunic tasyam vellyim tas catasrab
§ parisadah ama(nt)rayat[i] O [sma] : ko bhiksavo yusmakamm utsahati * mama
¥parinirvrtasyaiha{m} Sahaya l{o]kadhita{m}-

SP(O). parisada Gmantraya,, ti sma - ko bhiksavo yusmikam wutsabati mama
parinirvrtasyéba Sabayam *lokadbatu-

49[

6 v imam dharmaparyyayam “[sa](mprak)asayitum ayam kalo aya<m> samayah

sammukhibhatas [t]athagatah *[parinirvva-
SP(O). v iy, ymam dbarmaparyiyam O samprakisayitum ayam kilo ()yam samayab
sammukbibbitas tathaga ., s (tab pa)rinirva-

® sicm>basan{n)ai nisannou : hyperforms of %sane °nno.

® niana : = SP(O) (= Pa.; of. PTSD, s.v.; Skt. niinam).

“ givantarikse . = SP(O); a hyperform of eva®.

* [cj(ara)[s](r)[n]a[m] parisadim : The bold characters are restored from an inverted image of a
part of the line found below the sixth line of folio 8 recto (8a6).

“ vibiyasy [a]O[ntar]ifkse: The bold characters are restored from an inverted image of a part of
the line found below the fifth line of folio 8 recto (8a5).

“ parinirvrtasyaibafm] : a hyperform of °syéba (= SP[O]).

® lokadbatuv : s.e. for °dbativ.

¥ [sa](mprak)asayitum : the bold characters are restored from an inverted image of a part of the
line found below the third line of folio 8 recto (823).

%0 [plarinirvvdyitukdmo : = KN.250.12. parinirvdyitukamo (v.l. “vapayitu®); = SP[O]. °*nirvapayitukimo.
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7 yitukamo bhiksavas tathiagatah upaniksipanto imam dharmaparyayam [ - ] atha khalu
[bha)gavam tasya[m) v[e]laya-

SP(O). paQyitukamo bhiksavas tathagata upaniksipta’ imam dbarmapary@yam 4, (tha
kba)[l](u bbagava)m (s tas) yam (v)e[la]yam-
8 m ima gatha addhyabhasat* // ayam agata nirvrtako maharsi ratmamayam stiipa
pravi§ya nayakah $ravana-
SP(O). mm ima ga(th)[a] abbasata ayam dgato nirvrtako [m](aha) 4, /11 11/

KN. 250.14~16. m imi gathid abbidsata // ayam dgato nirvrtako mabarsi ratandmayam
stiapa pravisya niyakab / Sravana-

Fol. 8
TOL San 485: Plate 98
recto (cf. KN. 250.16~251.11)

1 rtha dharmasya imasya bhiksavah ko dharmaheto jananeta viryam*
[ba]hukalpakotiparinirvrtau® (*)pi sa nama adyapi érnoti dharmam* '

SP(O). /// 11/

KN. 250.16~17. rtha dbarmasya imasya bbiksavab ko dbarmabetor na janeta viryam // 1
// babukalpakotiparinirvrto C)pi so n@ma adydpi synoti dbarmam /

2 tahim tahim gacchati dharmahetauh™ s[u]durrlabham dharmam ay(’) evarapam*
pranidhanam etasya vinayakasya nisevitam purvvabhave-
SP(O). +++ gt + + + .. .. ++ +.. (Qu(rr)labba(m) dbarmam afy]() (e)varipam™ : (=

2) pranidbinam etasya ving .. [k]. pu;) - . Sevitam parvabhave-

KN. 250.18~251.1. tahim tabim gacchati dbarmabetob suduriabbo dbarma ()yam evaripah
/12 // pranidbanam etasya vindyakasya nisevitam piarvabbave

3 su asi parinirvrto ()pi i[ma]™ [sarvva]lokam paryanthate sarvvadasaddisasu 3 ime ca
mahyam bahu dtmabhava{m}[h] sahasrako-

SP(O). su dsi - parinirvrto O)pi ima sarvalokam™ paryanvate sarvad(a] . Sandisisu : 3
iOme ca mabyam babu Gtmabbavafm)] sabasrakau-

4 tyo yatha gamgavilikah O te dharmalkir]yasya krtena agata{m}h parinirvrtam

5 upaniksipta : s.e. of “ksipya (= KN)?

%2 [baJbukalpakoriparinirvrtau : a hyperform of °vro (= KN).

5 dbarmabetaub : 2 hyperform of ®betop (= KN).

*ifma] : these characters are restored from an inverted image of a part of the line found below
the sixth line of folio 7 verso (7b6).
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drastu{m}’’ imam viniyakam* 4 cchoritva ksetra-
SP(O). tyau yatha gamgavali s kah te dbarmakaryasya kytena dgatah parinirvytam drrasty
imam vindyakam® 4 cchoriy,, . [tva ksetfra-
5 ni svalklasvakini tatha O $§[r]avalk]a naramaruna$ ca sarvve : ih(’) 3gatd sarvvi

sa{d}dharmahetauh’® yatha ciram [ti]sthiya dha-

SP(O). ni svakasvakini tatha Sravaki naramarunds ca sarve ib() d4gatd sarvi
sadbarmabe ., (t)or yatha ciran tisthaya dha-

6 rmanetri .. ete .. .... .. (n)isidanartha<m> bahulokadhatina sahasrakotayah samkkramita

me tatu sarvva-

SP(O). [rmanfetri 5 etesa buddhina nisidanartham babulokadba,,,,, tilna sabasrakotaya
* samkryamat® me tatu sarva-

7 satva{n} rddhibalena pariSodhitas ca 6 etadréi utsukava’® ayam mama katham prakage
ima dharmamnetri ime ca

SP(O). satvifn] rddb. .. + + + + + db. .. y4,,[§ ca] (= 6) etadysi utpukati® ayam mama

katham prakase ima dbarmanetri * ime ca

8 buddha sthita aprameya drumamili $obhanti yathaiva padmah 7 dra«dru» mamulakotiya
anantakani simhasanasthebhih vi-

SP(O). buddhi 4,5, [sthita alprameyi drumamila Sobba<in>ti yatbawa padma 7
drumamilakotiya anantakani simhi ., sanasthebbi vi-

verso (cf. KIN.251.11~253.1)

1 nayakebhih $obhanti dipyanti ca nityakalam hutdsano vi yatha andhakire 8 gandho
manujfio dasasu <d>diasu* pravayate lokahitina sintike

SP(O). naQyakebhi - sobbanti dipyamti ca nityakilam butisano va yatba andba .y, ckare
& gandho manojfio dasasu <d>disasu pravayate lokahitina santike

2 yena ime miircchita sarvvasatva vatena vayant(i) ca nityakalam* 9 mama nirvrtasmi ko
hy eta<m> dharmaparyaya dharayet* ksipram vyiharatu

SP(O). yena ime miyq, oficchita® sarvasarvi vatena vayamti ca nityakilam* 9 mama

5 drastufm}: m.c.

* sa{d)dbarmahetaub : a hyperform of ®betob. The reading of sadbarma for saddbarma is m.c.
7 samkrramati : s.e. for “mita.

® utsukavi : s.e. for utsukata.

* utpukatd : s.e. for utsukats.

© <dsdisasu: m.c.

¢ maicchita : s.e. for mircchita.
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nirvytasmi ko by etam dbarmaparya,,,,,,(ya dbaraye)t™ ksipram vyiharatu

3 vaci[m] lokanithana [sa)m[mukham*] (10 par)[inilr(vrt}o® [()ply ayam buddhah
Prabhataratano muni * si<m>hanidam $runet tasya [v]yavasiyam ya kurvvati 11

SP(O). vacam lokanithina semmukbam™ 10 parinirvrto (Opy ayem  buddbag,,,
(Prabbii)taratano muni<b> simbanidam Srunend” tasya vyavasiyam ya kurvati 11

4 aham dvitiyo bahav{o *i](me) O ca[y]a* ko[ta]ya dgata nayakinamm* vyavasiya érosyama
jina{m}tmajanam ya utsahe dha-

7

SP(O). ayam® dvigg,tiyo babava® ime ca ye kotaya igara nayakinim® vyavasiya

P70 g3p35yAMA jindtmajandm ya utsabe dba-
5 rmam imam prakasi[tum]* [1]2 O aha(m) [ca]® tena bhavi p@jita sada Prabhataratna$
ca jina svayambhuh yo gacchau disavidisa-
SP(O). rmam imam prakasitum™* 12 abam catena bbav(i) ,43., pijita sada O Prabbitaratnas
ca jinab svayambhbub yo gacchati disavidisa-
6 $canityam $r[unajniya dharmami(ma)m eva[r](@)[pa]m 13 ime ca ye dgata lokanayaka{m}
vicittrita §obhati yer® iyam mahi - te-
SP(O). § ca iy (tya)fm] (rujnaniya dbarmam imam evardpam™ 13 ime ca ye agata
lokanayaki (vi-) y43,4(C)itrita Sobbati yasr iyam mabi - te-
7 si<m> pi puji vipula a[k](2)l[p](i)ka” krta bhavet sitraprakasanena 14 aham ca drsto
iha asanasmi[m] bhagavams ca yo (’)ya[m] sthi-
SP(O). sam pi piuja vipuli akalpiti <krta> bbavet sutrapra, ., (kdsan)ena // <14> abam
ca dysto iba Gsanasmi<m> bba[gaJvams ©)a yo ()yam (sth)i-
8 ta stipamaddhye ime ca anye bahulokaniyakih ye agata{m} ksetrasahasrakotibhi 15
cinte{n[3]}tha yiyam kulaputriho
SP(O). (ta stapamadhye) [ilyes(me ca anye  babulo)[kanjiyaki  ye  agatdh
ksetrasabasrrakotibhi <155 cintetha yi o,y (yam kulaputriho)

2 Jokgnathana [sajm{mukbam*] (10 par)finilrrtlo : the bold characters are restored from an
inverted image of a part of the line found below the sixth line of folio 9 recto (9a6).

® Srunena : probably s.e. for srunet™ or Srune.

* fi]tme) O ca [y]a kotaya : the bold characters are restored from an inverred image of a part of
the line found below the fifth line of folio 9 recto (9a5).

“pyla: s.e. for ye.

66ayazn: w.r.; cf. Krsh, 151.

" babava : s.e. for babavo.

% aba(m) [ca] : the bold characters are restored from an inverted image of a part of the line found
below the fourth line of folio 9 recto (9a4).

“yer: <yair; cf. Karashima 2002: § 9.16.2, § 16.2.

7 afkj(@}p]@)ks : the bold character is restored from an inverted image of a part of the line
found below the second line of folio 9 recto (9a2).
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Fol. 9
IOL San 486: Plate 99
recto (cf. KN.253.1~254.6)

1 sarvasatvinukampayi @ suduskaram idam sthinam utsihenti vinayaka 16
bahusitrasahasrani yatha ga<m>giya valikah td<m>$ caiva
SP(O). [sjarvasarvinukampayi [suduskaram idam sthanam utsabanti Vin@ya ., /kab]
<1>6 bab[u]sitrasabasrani yatha gamgiya valika - tams ciwa
2 yah prakaseta na ta<d> duska<ra>kam bhavet* 17 yas ca Sumeru hastena adyalambitva’'
panina{m} : ksepeta ksetrakotisu na tad bhavati duskaram* 18
SP(O). yab prakiseyi na tap,.<d> duskarakam bbavet* O yas ca Sumeru bastena
adbyalambbeya panind -+ ksipeta ksetrakotiyy, syu na tad bhavati duskaram™ <18>
3 yathaivaimam trsahasr(am)”” pa(d)[an](gu)[s)(th)ai(na)”* kampayait*’* ksipeta ksetrakotisu
na tad bhavati duskaram* 19 ya$ ca bhavagra tisthe[ta] dharmam bha-
SP(O). yas cémam tysabasrvi padamngusthena kampayet™ ksipeta ksetrako o tisu ma tad
bhavati duskaram™ <1>9 yas ca tavigra” tistheta dbarmam bbi-
4 se naro iha anyasitraOsalha]srani na tad bhavati duskaram* 20 nirvrtasya mama loke
pascakale sudarune ya imam dharaye
SP(O). (e (nar)o ()[b](a anyas)[i](t)[ra] qs.:(sabasr)ini na tad bhafva] )i (duskaram)*
[20] (w)ir(vrtasya mama) [IJoke (pasc)a(tkal)[e] (sudirune ya imam dhira)[y]e-
5 satram bhased va [ta]m sudu[ska]Oram* 21 3kasadhatuh yat sarvvam ekamustismi
praksipet* praksipitva vraje diiram na ta<d> duskarakam
SP(O). 4y t E@)[r](arm bb)ised va taft sudlu(skara)[m](* 21 Gkasadbatur) y(at sarva)m
eka(mustismi praksipet™ praksipi) ;uu,tva vrraje diram na ta<d> duskarakam
6 bhavet* 22 yas [tu] et[a)(d)[r](Sam s)utram (ni)rvrtasmi mayi tada{m} : pascakale likhed
va pi idam duskarakam bhave[t]* 23 prthividhatu-
SP(O). bhaver* 22 yas tu etidrsam satram nirvrta(smi mayi tad)[@] ;.. pascatkilam
likbed va <’pi> idam duskarakam bhavet™ 23 prthividbatu-

7 § ca yah sarvva[m] nakhaprantasmi’® praksipet* praksipitva ca gaccheta brahmalokam

"' adyalambitva : a corruption of adbya®.

" trsabasr(@m) : unmetrical; s.e. for tr3a°.

7 pa(@) [an](gu)[s]th)ai(na) : a hyperform of Ssthena.

™ kampayait* : a hyperform of °payer*.

" wavigra : s.e. for bbavigra.

" nakbaprintasmi ;. SP(O). nakbapidasmi (= Bongard-Levin / Vorob’éva-Desjatovskaja1985: 109,
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ca aruhet” 24 na ta<d> duskaraka[m] asya napy asya virya

SP(O). §caya sarvi nakbapida,,smi praksipat™” O praksipitvi ca gaccheta brabmalokam
ca arubet™ 24 na ta<d> duska . o<ra>kam asya nipy asya virya

8 tatakam* ta<d> duskaram karitvana sarvvalo<ka>sy(’) ihagratofh} 25 ato duskarataram
tasya nirvrtasya mama va tada : pascakale idam sa-
SP(O). tittakam* ta<d> duskaram karitvina sarvalokasy() ibdgrata<h> 25 ato
(duskaratara)[m] (ta)[s](ya) nirvrtasya tadi mama * pascatkile idam si-

verso (cf. KN.254.6-255.12)

1 tram vacaye yo muharttikamm* 26 na ta<d> duskarakam bhoti kalpodayasmi™ yo
narah maddhye gacche adahyantas trnabharam ca grhniyat* 27 a-

SP(O). tram vicayid yo mubirta . (kam 26 na tad duskarakam bhot)i kalpoddibasmi yo
nara * madhye gacched a<da>hyamtas trnabbiram ca gr s, \[bnalyat* <2>7 ta-
2 to dugkara{m}taram tasya nirvrtasya mamatyayat* dharayitva imam sitramm ekasatvam
pi sravayet* 28 dharmaskandhasahasrani asiti yas ca
SP(O). to duskarataram tasya mnirvytasya mamétyayat* dharayitva idam sitram
Easaryedsatvam pi Sravayet* <28> dbarmaskandhasabasrvini asitim yas ca

* sopadesa yathd-u(kt)a(m) [deSalyai[t pr](a)nakotinamm* 29 na eta<d>

3 dharayet
duskaram bhoti tasmi kalesmi bhiksunam vineyac chravaka
SP(O). dbarayet™ sopadesi yays,tha-uktim desayet pripakotinam™ <2>9 na eta<d>
duskaram™ bhoti tasmi kalasmi bbiksunam s.q, [v]ineya sravaQOka
4 mahyam ya$ cibh[i]jfia[su] sthapaOy(et*)* 30 tasyaita<d> duskarataram ya imam sitra
dharayet* sraddhadhed adhimucyeta bhaseya ca punah <punah 31>
SP(O). mahya yas cibbijiiasu sthapayet™ 30 tasyata<d> duskarataram™ ya .5, idam sitra
dharayet” srandadbed adbimucyeta bbaseya ca punab punab 31
§ koti[sa]hasra ba(hava)h aO(rha)tvie] ya$ ca sthapayet* sadabhijfia mahabhaga yatha
gamgaya valikah 32 ato bahu-

SP(O). kotisabasr7a (5,5 babavap arbatve yas ca sthipayet™ sadabbijia mabibbiga yatha

S1 P/10, folio 304, recto 4-5), KN. 254.1.nakbdgre.

7 praksipas* : presumably s.e. for %ksiper*.

™ kalpodayasmi : s.e. for kalpoddihasmi (= SP{O)); cf. KN.254.7. kalpadibasmi.

”? sopadesi yatba-u(kt)i(m) [desalyaift] : the bold characters are restored from an inverted image of
a part of the line found below the sixth line of folio 10 recto (10a6).

% sthapaOy(et*) : the bold characters are restored from an inverted image of a part of the line
found below the fifth line of folio 10 recto (10a5).
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gamghya valika ., 3[2] ato babu-
6 taram karma karoti [s]a {n}naro(t)[t](amah pa)[r]i[nirv]r[ta}sya yo mahya sutram dhareti
()mam varam 33 lokadhatusahasresu bah(@) [m]e dharma bha-
SP(O). taram karma karoti sa naro[ttjamab parinirvrtasya yo ma[b](ya)m [s](Gtra)m dhareti
asey (@) [njaram* 33 lokadbatusabasresu babii me dbarma bbi-
7 sitah adyapi caha(m) bhasami buddhajiianasya karanam* 34 idam tu sarvvasiitresu agram
stitra(m) pra-ucyate dhareti yo
SP(O). sitz +*' adys(p)i (caba)m [bha]yq,,sami buddbajidnasys karanam®* 34 idam tu
sarvasitresu agrrasitram pramucyate™ dbi g reti ya
8 imam satram dhareti jinavigraham* 35 bhasatha vica kulaputrdi sammukhan tu{s}
tathagatah yo utsahati yusma-

SP(O). idamn sutram sa dbareti jinavigrabam™ 35 bbasatu vaca kulaputri sam ., qmukbam
tu tathagaQOta + * ya utsabati yusma-

Fol. 10

IOL San 487: Plate 100

recto (cf. KIN.255.12-256.6, 266.4, 267.1~3)

1 {yusmi}<kam> pascikalesmi dharitum* 36 mama priyam krtam bhavati lokanathe{na}su®
sarvasu® : durdhiranam idam stitram yo dhireta muha-

SP(O). kam pascakilasmi dbaritu<m> 36 mama 5,5 prya<m> kytam bbavati lokanathesu
sarvisu durdbaranam idam satram <yo> dbareta muhi-

2 rttakam* 37 samvarnita§ ca so bhoti lokanithebhi{:} sarvvasah $aro $otirya so bhoti
ksiprabhijfia§ ca bodhiya : 38 dhuravaha$ ca

SP(O). rtakam* asvs) 37 Samwvarnitas ca so bhoti lokanithebhi. sarvasab Siras sotirya so
bhoti ksiprabbijiias ca boyusy,)dbalye 38 dburavabas ca
3 so bhoti lokanathina [o]rasah dinta[bh}amim anupriptah siatram dhareti yo imam* 39
caksubhiita$ ca so bho[t]i loke sama-

SP(O). so bho{njti lokanathana aurasa[b] dantabbiimim anupraptab sitram dbi,,,, yeti yo
idam™ <39> caksubbiitas ca so bboti loke [s](a)[ma]-

8 phasitd - . s.e. for bbasitah.

8 pramucyate : of. KN.255.9. pravucyate (= MSS.); D2, D3 etc. pravuccat.

B tathagaOra « : s.e °tab.

¥ lokanathefnajsu : cf. SP(O). bkandthesu; XN. 255.13. okanathina.

% sarvasu : (m.c) < sarvasu (loc. pl. fem.); cf. SP(O). sarvisu (m.c.) < sarvesu; KN. 255.13.
sarvasab. Cf. BHSG § 8.126.
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4 ruminus(e] idam sitram prakaOsi[t]va nirvrtasya vindyake 40 vandaniya$ ca so bhoti
sarvvasatvana panditah pascime kali
SP(O). rfumanuse - idam sitram prakisitvd ., nirvrtasya vindyake 40 vandaniyas ca
50 bho(ti sa)[rvajsatvina panditab pascime kali
5 yo bhasi siatram eta(m) m<uh>@O[rtta)(ka)m* : 4<1> // **Saddharmapondarike
mah3vaitulyasiitraratnai Stapadar$anapari[va]rtto namai-
SP(O). yo bhdy, et satram etan mubirtakem® <41> //  Saddbarmapundarike

mahavaitulydQOsitraratne StIPAsAIM .y, darsanaparivarto O nima e-

6 kadaséamah samip[tlah 11 © ¥ %atha khalu Bhaisajyarija bodhisatvo mahasatvah
Mahipratibhana$ ca bodhisatvo ma-

SP(O). kidasamap samaptab 11 +© 5, [a](tha kbalu Bhaisajyaraja bodbisatvo
mabasatvah Mahapratibhanas ca b)odbi(satv)o (ma)-

7 hasatvah te vijm]éadbodhisaOtvasatasahasraparivarah bhagavatah purata-m-ima(m)
vica(m) bhisinsu :alpotsu-

SP(O). bisa s tvas te vimsad)[boldbi(sat)vasata[s](abasraparivarih) © [bbagavatalh
purata imim (v)acam s, bba()fi(nsu :) [allpo[t]su-

8 ko bhagavam bhavatv asmi(m) sthine © vayam etad dharmaparyiyam tathagatasya
parinirvrtasyaimasmi(m)® Sahai* lokadhatau {:} <satvanams>

SP(O). ko bhagava[n bha](varv asmi)On sthine - vayam etam dhas,q, (rmapar)[yilyam
taQrbagatasya pa(r)i(ni) Qrvrtasyémasmi(m) Sabe loygq,s[kaldbifto] satvinam

verso (cf. KN.267.3~267.12)

1 desayisyamah samprakasayisyamah ki<m> capi bhagavam krirah kakkhat(z)s tasmim
®lsamayai pa$cimai kile satva bhavisyanti parittaku-

SP(O). desayisyama [sajmpraki($a)Oyisyama - kifi cafpli bbagava,s,en krri(rih)
khakkbatas ta(sm)[im] samaye pa(c)i(me ka)[le] (a)O(tva bbav)ifslya(m)ti pari(ttaku)-

2 $alamuld adhiminika{m}h labhasatkirasa(m)nisrta{m}h akusalamiy(la]pratipanna{m}h

% Cf. KN.266.4.

¥ The Devadatta-parivarta is wanting in this manuscript as the original version of Kumarajiva’s
translation — the present editions of his translation contains this chapter which is, however, thought to
have been added later (maybe in the sixth century). Cf. Krsh. 332.

*® Cf. KN.267.1-267.3.

% parinirvrtasyaimasmi(m) : s.e. for °syémasmi(m) (= SP[O]).

* Sahgi : a hyperform of Sabe.

* samayai pascimai : hyperforms of samaye pascime.

169



durdamah katunkah ** adhimukeiviharita{m}h
SP(O). [sa]lasq,,m(@li) adbhimaniki (labba)satkira(sa)m(n)i(ria
aku)salam(ila)prati(pann)i (du)rdama -« kba(tw)nka adbimuk(t)i,sq, , 0)i(rabit)a -
3 93anadhimu[k]fibahul§[l,1] (a)[pi] (tu) [khalu] punar bhagavim® vayam ksantibalam
upadaréayitva tasmi(m) *“’sa[malye : pascime kale
SP(O). anadbim(uk)iba(bulah api tu kba)[lJ(w) pufnalr [bb](a)gavan (vayam
ks)antibaflam] upadars(a),sq,n[yi(tv)a [t](@)smimn sama(ye) pas(c)ifmle kifl]e
4 imam si[tjra(m) ude(ks)y(amah)® O (dhara)yisyamah® vicayisyamah desayisyamah
samprakasayisyamah likhisyamah
SP(O). [i](ma)m (satra)m (uw)delksyamo] dba(ray)i(s)yi(ma * v)acayisyd,sgzma [ -]
desayisyama samprakisayisfyli[mla < [lilkbisyama *
§ satkarisyamo [:] (gurukar)[i]O(sydma)[h mina)yisydmah pijayisyamah kiyam ca jivitam
ca vayam bhagavaim® parityaktva
SP(O). satkarisyimo gurukarisydmo manayiose,©plama -« ) [pl@)yayiOsyama
kiayam [ca jli(@)itam ca vayam bhagavan parityaktvi '
6 imam eva gunaljj(atiyam s)a[t)ram **(p)r(a)kasa[yi)syamah alpotsuko bhagavam bhavatu
: atha khalu tatah parisayah pafica-
SP(O). idam evaysq,s(gunaja)[tliyam sitram praki($a)[y]i(sy)i(ma * a)lpdtsuko bhagavan
bhavatu - arha kbalu tato g + + .. .. [pajri[sjéyam pafiical-
7 bhiksusatani Saiksas[aik]s(anam) bhiksipam te ekasvarena bhagavantam etad avocur
vayam api bhagavin'® utsahima imam
SP(O). [bh]i(ksusatani saiksas)ai(ksa)nam bbiksinam [t]e ekasvarena bbagava s, [nta](m)
e(tad avocur vayam ap)i (bbagavan utsabama imam

8  dharmaparydya(m) tathigatasya parinirvrtasyaimasmi(m) '“sahe lokadhato

% katunkah : cf. SP(O). kba(twnka; BHSD, s.v. kbsturika.

® anadbimulk)tibabula/b) (@)[pi] (tu) [kbaly] : the bold characters are restored from an inverted
image of a part of the line found below the sixth line of folio 11 recto (11a6).

o4 bhagavam : voc. sg. masc.; cf. BHSG § 18.81.

% safmajye : the bold character is restored from an inverted image of a part of the line found
below the sixth line of folio 11 recto (11a6).

% ude(ks)y(@mak) : s.e. for udde®.

% (@bara)yisyamab : the bold character is restored from an inverted image of a part of the line
found below the fifth Iine of folio 11 recto (11a5).

ks bhagavam : voc. sg. masc.; cf. BHSG § 18.81.

® ()r(@)kasalyilsyimak : the bold character is restored from an inverted image of a part of the
line found below the third line of folio 11 recto (11a3).

'® bhagavan : voc. sg. masc.; cf. BHSG § 18.81.

' parinirvrtasysimasmi(m) : probably a hyperform of °tasyéma® (< °tasya ima®).
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samprakaayitum apy anyasu lokadhatusu

SP(O). dbarmaparyd)yalm  (tathd)[gal(tas)ya  paysy,rini(ro)r(tasyémasmin  Sabe
lokadbatau samprakdsayitum apy anydsu lokadbiru)fsu] -+

SYMBOLS USED IN THE ‘T RANSLITERATION

() restored aksara(s)

[1 damaged aksara(s)

< > omitted (part of) aksara(s) without gap in the MS.
{1 superfluous aksara(s) or a danda

— erased aksara(s), e.g. ¥ifa
< » interlinear insertion

+ one lost aksara

one illegible aksara
illegible part of an aksara
virama

O string hole

ABBREVIATIONS

BHS(D, G) = Franklin Edgerton, Buddbist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, 2 vols., New Haven
1953: Yale University Press; Repr. Delhi, “1970: Motilal Banarsidass.

D1, D2, D3 = Gilgit MSS. of the Saddharmapundarika kept in the National Archives of India (New
Delhi), the British Museumn (London), and in the possession of Mr. M. A. Shah (Lahore).
Facsimile edition and wansliteration: Watanabe 1972-1975; Toda 1979.

KN = Saddbarmapundarika, ed. Hendrik Kern and Bunyiu Nanjio, St. Petersbourg 1908-12 : Académie
Imperiale des Sciences(Bibliotheca Buddhica X); Reprint: Tokyo 1977 : Meicho-Fukyu-Kai.

Krsh = Seishi Karashima, The Textual Study of the Chinese Versions of the Saddbarmapundarikasitra—— in
the light of the Sanskrit and Tibetan Versions, Tokyo 1992 : The Sankibo Press (Bibliotheca
Indologica et Buddhologica 3).

m.c. = mewi causa

Pa = Pili

s.e. = scribal error

SI P = Central Asian fragments in the Petrovsky collection of St. Petersburg Branch of the Instirute of

. Oriental Studies, Russian Academy of Sciences, with the siglum Ser India Petrovskij.

SP(O) = the so-called Kashgar manuscript of the Szddbarmapundarikasitra, acrually found in Khadaliq
but purchased in Kashgar. Facsimile edition: Saddbarma-pundarika-sitra. Kashgar
Manuscript, edited by Lokesh Chandra with a foreword by Heinz Bechert, New Delhi
1976 (Sata-Pitaka Series 229) [Repr. Tokyo, Reiyukai, 1977}, wansliteration: Hirofumi
Toda, ibid, pp. 3-225.

w.r. = wrong reading
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